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 9 de Enero, 2022 
Fiesta del Bautismo del Seῆor 
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Parish Information 
Información Parroquial 
Rev. Matt La Chance, Pastor   
pastor@sthenryowasso.org      
             ext.101 
Rev. Bala Yaddanapalli,  

Associate  Pastor ext.110 
fatherbala@sthenryowasso.org 
Deacon                   Barry Johnson 
Deacons Emeritus    Don LeMieux 
       Edmundo Martinez 
 
In the event of sacramental emergen-
cies, call 918.609.6542. 
En caso de emergencias sacramentales, 
llame al 918.609.6542. 
 
Business Manager 
Denise Haffner  
office@sthenryowasso.org             ext.100 
 
Coordinator of Faith Formation 
Currently seeking to fill this position 
          ext. 102 
 
Coordinator of Youth Ministry 
Dustin Samford             
dsamford@sthenryowasso.org      ext. 105 
 
Faith Formation Secretary 
Currently seeking to fill this position 
                        ext. 104 
 
Coordinator of Ministries 
Laura Valdez  
lvaldez@sthenryowasso.org           ext. 107 
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Weekly Calendar Calendario Semanal 

Sun., Jan. 9 

Masses  
Donut Sunday 
Kathy’s Retirement Celebration 
Faith Formation 
BurgerMania Ticket Sales  
Raising the Church 

Dom. 9, Ene. 

Misas 
Domingo de Donas 
Celebración de Retiro de Kathy  
Formación de Fe 
Boletos de BurgerMania 
Educando a la Iglesia 

 

Mon., Jan. 10 Daily Mass Lun. 10, Ene. Misa Diaria  

Tue., Jan. 11 
Daily Mass  
SHOCK 
Men’s Club Meeting 

Mar. 11, Ene. 
Misa Diaria 
SHOCK 
Reunión de Club de Hombres 

  

Wed., Jan. 12 
Daily Mass  
Holy Hour  
Youth Group 

Mié. 12, Ene. 
Misa Diaria 
Hora Santa 
Grupo de Jovenes 

 
 

Thu., Jan. 13 

Daily Mass  
Divine Mercy 
RCIA 
Young Adults 

Jue. 13, Ene. 

Misa Diaria 
Divina Misericordia 
RCIA 
Adultos Jovenes 

 

Fri., Jan.14 
Daily Mass  
Spanish Choir Practice 

Vie. 14, Ene. 
Misa Diaria 
Práctica de Coro en Español 

 

Sat., Jan. 15 

Confession 
Rosary before Mass 
BurgerMania Ticket Sales 
Mass 

Sáb. 15, Ene. 

Confesiones 
Rosario antes de misa 
Boletos de BurgerMania 
Misa 

 

 

Sat./Sáb. 5:00pm  First Responders 
 7:00pm  People of the Parish / Personas de la Parroquia 
Sun./Dom. 7:30am + Charles & Dolores Danesi 
 7:30am  Jovanni Valdez 
 10:00am  Healthcare workers 
 5:00pm  Grace Holdun 
Mon./Lun. 8:45am + Victoria Schueller 
Tue./Mar. 8:45am + Steve Longshore 
Wed./Miér. 8:45am + Joe & Helen Bania 
Thr./Jue. 8:45am  Ingrid Shillingford 
 6:00pm + Francisco Robles 
Fri./Vier. 8:45am + Most Rev. Vincent Rizzotto 

Pray for the sick/Rece por los enfermos 
Donald Eck,  Bob Morgans,  

Loretta Emmerson, Mary Sommers, 
Myles McDonough 

Join us for Holy Hour Wednesdays 6-7pm  
Acompáñenos a la Hora Santa, Miércoles 6-7pm  

Confessions every Saturday 3:45-4:45pm or by appointment  
Confesiones todos los Sábados de  3:45-4:45pm o con cita  

Raising the Church 
All families are invited to our gathering this Sunday, Jan-
uary 9th beginning at 6:15pm. We are going to have a 
game night, so bring any family games to share!  

January 9, 2022                                   Feast of the Baptism of the Lord 

Mass Intentions/Intenciones: Jan. 8–Jan.14 /8 Ene.-14 de Ene. 

Celebrate Kathy’s Retirement 
We are celebrating Kathy’s retirement from the  
parish on Sunday, January 9 at 11am in the parish 
hall. Please be sure to come by and wish her well. 

Celebración por el Retiro de Kathy 
Estamos celebrando que Kathy se pensiona del per-
sonal de la parroquia, el Domingo, 9 de Enero a las 
11am en el salón parroquial. Pase por aquí y ofrez-
cale buenos deseos.  

Criando La Iglesia 
Todas las familias estan invitadas a nuestra reunion este 
Domingo, 9 de Enero a las 6:15pm. Tendremos una noche 
de juegos haci que traega cualquier juego familiar.  
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ESL Classes Tentatively Starting Jan. 24th!   
We are still looking for volunteers! There are different 

positions that you can volunteer in, from co-
teaching, subbing, to data entry and greeters, so 

please reach out to us! If you are interested in being a 
volunteer, or know someone that is, please call 

Laura at 918 272-3710 or  
Teresa Willis at 918 633 5074.  

Our Current Tentative Schedule 
Monday & Wednesdays 10:30am-12pm   

Tuesday/Thursday 9:30-11am 
Tuesday/Thursday 6-7:30pm 

Mon/Thursday 6-7:30pm 
**There are different age groups, from K-adults.  

 
--If you are interested in TAKING the classes, 

please also send an email to either of us or call us 
so we can add you to our list and send  

you more info!   
 

Las clases de ESL comienzan tentativamente 24 Enero 
Seguimos buscando voluntaries. Hay varias op-

ciones de voluntariado, desde ayudar con la 
enseῆanza, substituir, agregar información, o dar la 
bienvenida. Si le interesa ofrecerse o conoce a algui-
en que le interese, llame a Laura al 918-272-3710 o 

a Teresa Willis ak 918-633-5074. 
Nuestro calendario tentativo actual 

Lunes y Miércoles 10:30am-12pm   
Martes/Jueves 9:30-11am 
Martes/Jueves 6-7:30pm 

Lun/Jueves 6-7:30pm 
**Hay grupos de todas las edades, desde K-adultos.  

 
Si está interesado en RECIBIR  las clases, por fa-
vor envíenos un correo a cualquiera de las dos, o 

llámenos para poderlo agregar a la lista y enviarle 
más información.  

Donut Sunday is Sunday, January 9 after 7:30am 
and 10am Masses inside the Old Parish Hall. Make 
sure you stop by for delicious donuts, coffee, juice, 
milk, and of course fellowship!  

El Domingo de Donas es el Domingo 9 de Enero 
después de las Misas de las 7:30am y las 10am dentro 
del Salón Parroquial. Asegúrese de pasar por  

deliciosas donas, café, jugo, leche y, por supuesto, 
amistad.  

A Message from Ms. Suzanne Dossett: 
 
Dear St. Henry Parish Family, 
After the Men’s Club Breakfast, they were able to 
give Barnes Community Care a check for $2494.25 
plus $400 in VISA gift cards from a generous donor 
(other parishioners just contributed money as well). 
This donation gets bigger each year. Also, out St. 
Henry Angel Tree adopted many students.  
It was such a blessing to have the ability to help 
needy families in others schools, many of then being 
former Barnes students who had been redistricted to 
Ator.   
Due to COVID, we were not allowed to work in the 
schools. We were, however able to use the Sts. Peter 
and Paul rooms for a week to work with drop offs, 
organizing and pickups for 45 
needy families.  
May God continue to Bless You 
for your continued generosity to 
these needy families. 

Un mensaje de Suzanne Dossett: 
 
Querida Familia Parroquial de San Henry, 
Después del desayuno del Club de Hombres,  
logramos darle a Barnes Community Care un 
cheque de $2494.25 además de tarjetas VISA de 
$400 de parte de un donante generoso (otros feli-
greses también contribuyeron con dinero). Estas 
donaciones crecen cada aῆo. Además, nuestro árbol 
de ángeles de San Henry adoptó a muchos estu-
diantes. Fue una gran bendicion tener la capacidad 
de ayudar a familias necesitadas en otras escuelas, 
muchos de ellos son estudiantes de Barnes que tuvi-
eron que cambiar de distrito a Ator.  
Debido a COVID, no se nos permitió trabajar en las 
escuelas. Sin embargo, pudimos utilizar los cuartos 

de San Peter y Paul por una semana para 
recibir lo donado y organizar y recoger 
para 45 familias necesitadas. Que Dios 
continúe bendiciéndolos por su gener-
osidad a estas familias necesitadas.  
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Update Membership Information 
We are working on our church directory for 2022! Does our Church 
database have YOUR family membership record correct? 
It is time for us to update our database with any changes, additions, or 
deletions that may have occurred in your family over the past year. 
Have you changed your phone number? Have you moved? Are all of 
your children still at home and are they all included in your member-
ship record? Do you want your record published? 
If you have not already informed the Church Office about changes to 
your record, please let us know now so that the information in the 
Guide Book & Directory is correct. Call Laura at 918.272.3710 or 
lvaldez@sthenryowasso.org. Thank you for your help! 

Actualizar la Información de Membresía 
¡Estamos trabajando en nuestro directorio de la iglesia para 2022! 
¿Nuestra base de datos de la Iglesia tiene SU registro de membresía 
familiar correcto? Es hora de que actualicemos nuestra base de datos 
con cualquier cambio, adición o eliminación que pueda haber ocurrido 
en su familia durante el año pasado. ¿Ha cambiado su número de telé-
fono? ¿Se ha mudado? ¿Todos sus hijos todavía están en casa y están 
todos incluidos en su registro de membresía? ¿Quiere que se publique 
su información? Si aún no ha informado a la oficina acerca de los 
cambios en su registro, por favor háganoslo saber ahora para que la 
información en la Guía y directorio sea correcta. Llame a Laura al 
918.272.3710 o lvaldez@sthenryowasso.org. ¡Gracias por su ayuda!  

Beyond The Pews Más Allá de las Bancas 
Continued from pg. 6 
Here is a prayer by Saint John Paul II for you to use: 
Lord Jesus, as You once called the first disciples to 
make them fishers of men, let your sweet invita-
tion continue to resound: Come follow Me! 
Give young men and women the grace of respond-
ing quickly to your voice. Support our bishops, 
priests and consecrated people in their apostolic 
labor. 
Grant perseverance to our seminarians and to all 
those who are carrying out the ideal of a life total-
ly consecrated to your service.  
Awaken in our community a missionary eager-
ness. Lord, SEND WORKERS TO YOUR HAR-
VEST and do not allow humanity to be lost for the 
lack of pastors, missionaries and people dedicated 
to the cause of the Gospel. 
Mary, Mother of the Church, the model of every 
vocation, help us to say “yes” to the Lord who 
calls us to cooperate in the divine plan of salva-
tion.    
Amen. 

January 9, 2022                                    Feast of the Baptism of the Lord 

Men’s Club Meeting 
All Men of the parish are invited to the January 
Men’s Club meeting next Tuesday, January 11th at 
7pm in the Peter and Paul Room. We’ll be discuss-
ing Burger Mania and the Swim Team Banquet, 
among other things. Come for fellowship and to see 
how you can serve your parish! Contact Chris Whee-
ler for any questions (405) 388– 7308 
chris.wheeler@prosperitybankusa.com 

Reunión del Club de Hombres 
Todos los hombres de la parroquia están invitados 
a la reunión del Club de Hombres el Martes, 11 de 
Enero a las 7pm en el Cuarto de St. Peter y Paul. 
Hablaremos de las actividades de Mania de Ham-
burguessas y el Banquete del Equipo de Natación, 
entre otras cosas. Participe y vea como puede serv-
er a su parroquia. Hable con Chris Wheeler al (405) 
388– 7308 o chris.wheeler@prosperitybankusa.com 

Continúa de la pág. 6 
Esta es la oración del Santo Juan Pablo II para que 
la rece: Seῆor, así como llamaste a tus discípulos a 
ser pescadores de hombres, deja que continúe reso-
nando tu dulce invitación: ¡Ven y Sígueme!  
Dale a los hombres y mujeres jóvenes la gracia de 
responder rápidamente a tu voz. Apoya a nuestros 
obispos, sacerdotes y personas consagradas en su 
labor apostólica. 
Dales perseverancia a nuestros seminaristas y a 
todos aquellos que cargan el ideal de una vida to-
talmente consagrada a tu servicio. 
Despierta en nuestra comunidad una sed mision-
era. Seῆor, ENVĺA TRABAJADORES A TU CO-
SECHA y no permitas que la humanidad se pierda 
por la falta de pastores, misioneros y personas  
dedicadas a la causa del evangelio. 
María, Madre de la Iglesia, el modelo de todas las 
vocaciones, ayúdanos a decir “si” al Seῆor que nos 
llama a cooperar en el plan divino de la salvación. 
Amén. 



 

BBulletin Advertiser of the Week:  
 

Catholic Hospital / Hospital Católico 
 

Please support your bulletin sponsors. 
 

Por favor apoye a los patrocinadores del boletín. 
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Mass Schedule 
Horarios de Misa 

Saturday/sábado 
5:00 pm English (Inside Church or Bamberg Hall) En inglés, 
dentro de la Iglesia o en el Salón Bamberg.  
7:00 pm Spanish (Inside Church) En español, dentro de la Iglesia  
Sunday/Domingo 
7:30 am Spanish/español (Inside Church) (Dentro de la Iglesia) 
7:30 am English /inglés (Bamberg Hall )  
10:00 am English (Inside Church or Bamberg Hall) Dentro de 
la Iglesia o en el Salón Bamberg. 
5:00 pm English /inglés (Inside Church or  Bamberg Hall) 
Dentro de la Iglesia, o en el Salón Bamberg. 
Monday-Friday/Lunes-Viernes 
8:45 am Daily Mass (Inside Church)  
8:45 am misa diaria (Dentro de la Iglesia) 
6:00 pm Thursday in Spanish (Inside Church) 
6:00 pm Jueves, en español dentro de la iglesia 
Holy Days of Obligation Mass Schedule 
Horario de misa de días santos de obligación 
Vigil Mass/misa de vigilia 
7:00 pm English - 7pm en inglés 
Confession/confesiones 
Saturday/Sábado 3:45-4:45 p.m. or by appt/o con cita 
Baptism:  Preparation class required. Contact  
parish office for upcoming class dates. Bautismo: Se requiere clase 
de preparación.  Llame a la oficina sobre las próximas fechas de las 
clases. 

Marriage: Contact the pastor six months prior to the wedding. 
Marriage preparation required.  
Matrimonio: Comuníquese con el pastor seis meses antes de la boda. 
Se requiere preparación matrimonial. 
Prayer Network: Submit prayer request to Pray-
ers@sthenryowasso.org. In an emergency, you may call Rhon-
da Hood at 918-231-0137 
Red de Oración: Enviar petición de oración a Pray-
ers@sthenryowasso.org. En caso de emergencia, puede llamar a Rhon-
da Hood al 918-231-0137  
Quinceañera–  Contact Laura Valdez in the office one year 
prior to Quinceañera. Preparation is required. Quinceañera-  
Comuníquese con Laura Valdez en la oficina un año antes del quincea-
ños. Requiere preparación.  
Wee Angels Preschool: M/W or T/Th for 3 & 4 year olds: 3 
day program T/W/Th for 4 & 5 years olds. Call 918-272-1269 
for information. Escuela prescolar Wee Angels: L/Miér. o Mar./J 
para niños de 3 y 4 años. Programa de 3 días Mar./Miér./J para ni-
ños de 4 y 5 años. Comuníquese al 918-272-1269 para más info. 

Reporting Abuse of a Minor or Vulnerable Adult 
Under Oklahoma law, “every person having reason to believe 
that a child under the age of eighteen (18) years is a victim of 
abuse or neglect shall report the matter promptly to the De-
partment of Human Services.” Okla. Stat. tit. 10A § 1-2-101
(B)(1). Reporting is mandatory. If you have not reported the 
allegation of abuse to the State of Oklahoma, please first call 
the Department of Human Services Statewide Abuse Hotline: 
1-800-522-3511. To report an allegation of sexual abuse of a 
minor by clergy or Diocesan personnel to the Diocese of Tul-
sa, you may call the Chancery at 918-294-1904 and ask to 
speak to either the Vicar General or the Chancellor.   
Denuncie el Abuso de un menor o adulto vulnerable 
Bajo la Ley en Oklahoma, “cualquier persona que sospeche que un niño 
(menor de 18 años), es víctima de abuso o negligencia, debe denunciarlo 
prontamente al Departamento de Servicios Humanos”. Okla. Stat. tit 
10A § 1-2-101(B)(1). La denuncia es obligación. Si no ha denunciado 
la alegación de abuso al Estado de Oklahoma, favor llame primero al 
teléfono para abusos del Departamento de Servicios Humanos Estatal: 1-
800-522-3511. Para denunciar una alegación de abuso sexual de un 
menor por persona del clérigo o personal diocesano de la Diócesis de Tul-
sa, puede llamar a la Chancillería al 918-294-1904 y pedir hablar con 
el Vicario General o Canciller.  

Collection Information /Información de la colecta  
Treasure Box: Diocese of Tulsa Seminarians (Parish Collection) 
Caja de Tesoros: Seminaristas de la Diócesis de Tulsa (Colecta parroquial) 

https://formed.org *To get started using 
Formed, choose sign up, then choose that you 
belong to a parish, search for us by ZIP code, 

then enter your info. After that first time, you won't need to go 
through that process again. You can use the Formed app on 
any device. You can also stream via Apple TV, Android TV 
and Roku. Take your faith resources wherever you go.    *Para 
empezar a usar Formed, elija registrarse, luego elija que pertenece a 
una parroquia, búsquenos por código postal y luego ingrese su infor-
mación. Después de esa primera vez, no tendrá que pasar por ese pro-
ceso de nuevo. Puede usar la aplicación Formed en cualquier disposi-
tivo. Lleva tus recursos de fe donde quiera que vayas. ¡Hay muchas 
cosas en Español! 

9 de Enero, 2022                                          Fiesta del Bautismo del Señor 
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Beyond The Pews Más Allá de las Bancas 
January 9, 2022                                   Feast of the Baptism of the Lord 

Vocations Information 
Did you know that from 1970 to 2020 the number of 
priests in the US has declined by 60%? As a result, 
3,500 parishes in the US do not have a permanent 
pastor. Priests may have to cover multiple parishes, 
as some in our diocese do. Some parishes may only 
have a priest once a month for Mass and have com-
munion services the other weeks of the month. This 
impacts us. Without priests, we don’t have the Eu-
charist and other sacraments. This maybe isn’t the 
situation here right now but it may be future. This 
may be disturbing news to you but it doesn’t mean 
you are powerless to help. So, what can you do? 
First and foremost, pray for an increase in the num-
ber of people responding positively to God’s call to 
the priesthood or religious life (The number of reli-
gious sisters is down 75% in the same 50 years noted 
above.). Pray for the parents and catechists of our 
children and youth that they teach well, especially 
how to pray, for it is only through prayer that people 
will hear God calling them. Offer a novena, a holy 
hour, a rosary, a decade of the rosary, or even fast 
for vocations.  
Next, be supportive. If you know someone who you 
think has the qualities to be a good priest, brother, or 
sister, tell them that (Be sure it is someone you 
know, at least a little, not someone you’ve never 
spoken to ever). Don’t underestimate the power of 
such a comment. Support our seminarians, aka our 
future priests. You can support them with your pray-
ers, through financial support to our parish and di-
ocesan collections, and through messages of encour-
agement, support, and gratitude (we have the ad-
dresses in the parish office for our diocesan seminar-
ian, contact us if you would like them). Another 
way to be supportive is to be open and welcoming to 
the priests who are coming from other parts of the 
world where there is a boom of vocations, such as in 
India and in several nations in Africa. In the 1950s 
and 60s when the US had an abundance of priests 
and religious, many traveled to evangelize in other 
countries. Now, those places have an abundance 
and are giving back to us in our need. 
 
Read pg 4 for a prayer that you can use… 
 

Información de Vocaciones 
¿Sabía que desde 1970 hasta 2020 el número de  
sacerdotes en los E.U. ha disminuído el 60%? Como 
resultado, 3.500 parroquias no tienen un pastor per-
manente. Sacerdotes deben poder atender a múlti-
ples parroquias como lo hacen algunos en nuestra 
diócesis. Algunas parroquias puede que tengan solo 
un sacerdote una vez al mes para la misa y tener ser-
vicios de comunión las otras semanas del mes. Esto 
nos impacta. Sin sacerdotes, no tenenos la Eu-
caristía y otros sacramentos. Esta tal vez no es la 
situación aqui en estos momentos, pero puede serlo 
en el futuro. Puede que le afecten estas noticias pero 
no significa que no puede ayudar en algo. ¿Qué 
puede hacer? Primero y lo más importante, rezar por 
un incremento en el número de personas que re-
sponden positivamente a la llamada de Dios al sac-
erdocio o vida religiosa (el número de hermanas 
regliosas ha disminuído un 75% en los mismo aῆos 
mencionados anteriormente). Rece por los padres y 
los catequistas de nuestros niῆos y jóvenes para que 
les enseῆen bien, especialmente a cómo rezar, pues 
es solo por medio de la oración que las personas es-
cucharán el llamado de Dios. Ofrezca una novena, 
una hora santa, un misterio del rosario, o hasta 
ayune por vocaciones. Luego, dé apoyo. Si conoce a 
alguien que cree que tiene las cualidades de ser un 
buen sa-cerdote, hermano o hermana, dígales 
(asegúrese que es alguien que conoce, por lo menos 
un poco, no alguien con quien ni siquiera ha 
hablado nunca). No sobreestime el poder de ese 
comentario. Apoye a los seminaristas, o sea, nues-
tros futuros sacerdotes. Los puede apoyar con sus 
oraciones, con apoyo monetario a las colectas par-
roquiales y diocesanas, y por medio de mensajes de 
aliento, apoyo y gratitud (tenemos la dirección de 
nuestros seminaristas dio-cesanos en la oficina par-
roquial, llámenos si las quiere). Otra manera de 
apoyarlos es estando abiertos y dar la bienvenida a 
sacerdotes que vienen de otras partes del mundo cu-
ando hay un incremento en vocaciones, como en 
India y en otras naciones en Africa. En los 50’s y 
60’s cuando los E.U. tenían una abundancia de sac-
erdotes y religiosos, muchos viajaron a evangelizer 
en otros países. Ahora, esos lugares tienen una 
abundancia y nos están “repagando” en nuestra 
necesidad. Lea en la pág. 4 una oración que puede usar... 
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Knights of Columbus #14248

Saint Henry’s Council
For Information

Barton Wiley 918-616-4651
Ken Casey 918-770-5521

www.sthenryowasso.org/knights_columbus

We are a mobile mechanic. We come to you!

Frank & Karen Cerrito
Parishioners

918-401-9699
www.ondemandmechanic.com

Llame a Jon Becker
hoy para su anuncio! 

jbecker@4LPi.com
or (800) 950-9952 x2536

10% Off Sunday & Monday with Ad
Not applicable with  other discounts.

Fellow Parishioners • 272-9328
12140 East 96th St. North  (Across from Walmart)

102 S. Main St. Ste A • Owasso, OK 74055

(918) 274-8800
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KIMBALLKIMBALL
LIGHTINGLIGHTING
& BLINDS& BLINDS

Lighting • Window Blinds
Ceramic Tile • Door, Cabinet &

Bath Hardware

Tom & Susan Kimball, Parishioners
8301 N. Owasso Expwy.	 272-1146

Sprinkler Systems • Drainage Systems

918.584.3905

Steve Mowery
9110 N. Garnett Rd.

272.6244
www.moweryfs.com

Ron & Karen Ketter, Parishioners

www.TrailsEndMiniStorage.com
Standard & Climate Control Available

17602 E. 86th St.	 9755 N. 177th E. Ave.
8423 N. 161st E. Ave.

918-272-2350
10% Discount to Parishioners with ad

1111 N. 161st E. Ave. • Tulsa, OK
sales@mattsco.com
O: 918-836-0451

Toll Free: 800-331-4013
Piping components for the energy industry.

Acrylic • Solar • Shellac • Pink & White 
Pedicure • Manicure • Facial • Massage 

Eyelash Extensions • Hair • Waxing
Discount 10% off all services

Men • Women • Kids	 Walk-Ins Welcome
918-609-5052	 Mon-Sat: 9:30am-7:30pm
11640 E. 86th St. N.	 Sun: 12:00pm-6:00pm

Top Small Team
Bonnie Gross

Parishioner
918-695-8487

bgross@cbtulsa.com

Chantal Gross
Parishioner

918-695-2802
cgross@cbtulsa.com

www.BonnieGross.com 

Robin Collier
918.873.0356

Hair Stylist

Stylistix Salon – Owasso

Find me on |      Hair by Robin Collier      @R.C.HairCo

Melissa Ehrhart
Real Estate Specialist  •  Parishioner

A Realtor With Real Hart
918-606-7400  •  Melissa.ehrhart@gmail.com

tulsarealtor.kw.com

Contact Jon Becker to place an ad today! 
jbecker@4LPi.com or (800) 950-9952 x2536


